O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0410U005492
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 28-09-2010

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. o6y Oibra lnniBHa

2. Dovbush Olga Illivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi ceniaibHOCTI: 10.01.05

Ha3zBa HayKoOBOIi CIIeNiaIbHOCTI: [TopiBHAbHE JiTEPaTypO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcTy: 08-09-2010

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 7.010203

Micue po60oTH 34,00yBaya: TepHONILCHKYIL iePKAaBHUIA I€arOri9HMI yHiBEpCHUTET iM. B. [HaTiOKa

Kopg, 3a €IPIIOY: 02125544

Micue3HaxoaKeHHS: 46027, m. TepHomninb, By M.KpuBoHoca, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (Pa30Boi Cleliaai30BaHOl BYEHOI pagu). K58.053.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCHKUI iepKaBHUI TIEATOTIYHMUIA YHIBEPCUTET iM. B.

I'naTioka

Kopg 3a €IPIIOY: 02125544

Micuesnaxomxemm: 46027, M. TepHormins, Bys. M.KpusoHoca, 2
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTuyHHUX pyOpHK: 17.07.25

Tema gucepranii:

1. Cemiosorig MiKJIITepaTypHUX i MDKMUCTELbKUX BifHOWEHD: IPpoTOoTeKCT "Oliver's Story" (E. Segal) - ykpaincpkuit
nepeksaz - KiHocleHapin

2. Semiology of interliterary and interartistic relations: prototext "Oliver's Story" - Ukrainian translation -
screenplay

Pedepar:

1. O6'eKT: BUBYEHHS MIKJIiTEepaTyPHUX Ta MIKMUCTELBKUX BiJHOLIEHb [TPY NepekIaji. MeTa: BCTAHOBJIEHHS
crienuiky reHepyBaHHs Ta QYHKIIOHYBaHHS MDXJIiTEpaTypHOro Ta MiXXCEMiOTUYHOTO IIepeKJIaliB
aMepuKaHCbKoro 6ecrcesnepa "Oliver's Story". [IpakTi4He 3HaYEHHS: 3aCTOCYBAaHHS Y NOJAbIINX HAYKOBUX
IOCJIiIKEHHSIX i3 IP0o6JieM KOMIIAPATUBICTUKY, TEOPii Ta NPAKTUKYU NEPEKIIALy, aMEPUKAHCBKOI JiTepaTypu.
Meropnu: iHTEpIIpeT. aHai3y, CEMIOT., CTPYKTYpPHO-CEMIOT., iIHTpa,/iHTepCeMiOT, IOPiBHSIBHO-TUIIOJIOT., pELeNT.,
COLII0-iCTOPUYHUH, aHTPOIIOJIOT., OIIMCOBUI.

2. Object: studying of interliterary and interartistic relations in translation. Aim: establishing of specificity of
generating and functioning of interliterary and interartistic translations of the American bestseller "Oliver's Story".
Practical implementation: can be implemented in further scientific researches on the problems of comparative



literary studies, theory and practice of translation, American literature. Methods: interpret.analysis, semiotic,
structural-semiotic, intra/intersemiotic, comparative-typological, a method of reception, socio-historical,
anthropological, descriptive.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKH AOCIIiAKEHHS:

ITy6osrikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConuiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)
Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Bepettok Okcana MuxaiiBHa

2. Veretjuk Oksana Mychailivna

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.01.05
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

Inentudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. MatgiimuH Bonogumup ['puroposuy

2. MartsiiH Bosnogumup ['puroposuy



KBasigikamis: 1.¢inon.u., 10.01.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. CrewnH IHHa OnexkcangpiBHa

2. CremnH IHHa OsiekcaHapiBHA

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.01.05
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

I'pom'ssk Poman Teogoposuy

I'pom'ak Poman TeonopoBuy



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




